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T a r t a l o m .  Koloz»-ár május iß .  15. 14. Mi uj-
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S i o l o z s v á r  S ím j. 1 0 .  Mai napon 
kezdve alólirt megszűntem az E r d é l y i  II i r- 
a d ó szerkesztését vezetni.

Huszonegy évvel ezelőtt alapifá az Érd. 
lliradót, mint első magyar lapot Erdélyben , a’ 
tudós 1* e t h e Ferenc*. Részlet hiány miatt 
csak hamar megbukott.

1831-ben, e’ hon ébredési korszakában 
vevém át szerkesztését. Tizenhét év alatt vaj
mi sokat változtak az idők , változtak az em
berek ; vajmi sokat kelle tűrni a’ mindig súlyos, 
ritkán nem halálosan nyomasztó , ’s olykor kir. 
herczegi kéz vezette censura igája alatt ; é9 
küzdeni egy más erdélyi magyar lap nyílt rá
galmai, titkos ármánykodási ellen. Es ez ün
nepélyes perczben, távol a’ hiúságnak még 
csak árnyékától i s , lelkem önzéstelen meggyő
ződéséből nyilvánítom, hogy az Érd. Híradó, 
daczára :»’ reá, nem tudom mi okból, de kivá- 
lólag nehezült bilincseknek , soha sem tévesz
tette szent irányát : vivni ernyedetlenül a’ ma
gyar ellenzék zászlója alatt, a’ bureaucratia 
száz karú óriása ellen, alkotmányos reformok 
meiietr. Fárad ozás imát a’ közönség méltánylá
sa követte: ezt kell hinnem a’ tettleges párto
lásból, mely anynyi időn keresztül, válalatom 
iránt a’ kor szelleme ’s honi viszonyainkhoz 
képpe9t, folyvást hálára kötelezőleg nyilvánult.

’S én most búcsúzom e’ lap szerkeszté
sétől ; most, átalakulásunk döntő perczeiben , 
midőn hazánk, fajunk a’ „ l e n n n i  v a g y  nem 
l e n n i “ mérlegén libeg ’s a’ nagy feladat ki
küldése minden becsületes erőt igénybe vesz; 
most, midőn a’ soká börtönzött szellemvilágra 
felsütött végre a1 sajtószabadság dicső napja.

Nem érdek- vagy nézet-öszszeütközések 
tétetik ezt velem , — legtávolabbról sem. Hanem 
kényszerít e’ lépésre fizikai állapotom. Fejem 
felett az isteni gondviselés meglehetős sorát 
engedé elszárnyalni az éveknek , ’s hajlott ko
rom ’s a’ munka és szenvedések súlya alatt 
megtört erőm, egésségem , hová tovább kez
dik megvonni szolgálatukat lelkem bármily buz
gó törekvéseinek tettlegesitésétől. Pedig kü z-* 
delem idején elfoglalva tartani az állomást, hol 
erősebb kar sikeresebben vívhatna, hazafiság- 
talannak tartom.

’S e’ részben nyugottan lépek viszsza; 
mert huzamos tapasztalás szülte hitem szerint, 
e’ lap szerkesztését oly egyén kezeibe teszem 
le, kinek mind jelleme mind képessége biztosit 
arról, hogy az Erdélyi Híradó alkotmányos 
reformoknak, egyfelől viszszaesés-, másfelől 
veszélyt hozó rombolástól óvakodó korszerű 
haladásnak leend ezután is , szivemből óhajtóm 
’s reményiem , erőteljesb orgánuma.

Igen ; e’ számon kezdve az Erdélyi Hír
adó tulajdonos szerkesztője felsőbb jóváhagyás
sal: O csva i  F er en c*  ügyvéd, ’s több
év óta munkás szerkesztő társam.

Kit is a’ tisztelt olvasóközönségnek ezen
nel oly szives kérelemmel mutatok bé : aján
dékozzák meg öt azon részvékeny pártolással, 
melynek személyem iránti tanúsításáért örök hálá
mat viszem magányomba. If lélies S á m l id .

*  *  *
Mielőtt e’ lap saját felelősségem alatti 

szerkesztésének elvállalására határozóm maga
mat , két kérdés merült fel előttem.

Vájjon mo9t, midőn minden jobb kebel re
ménye ’s biztos kilátások szerint, csak néhány 
napot számlálhatunk addig, mig a’ két Ma
gyarhaza egyesülend , ’s azzal a’ jelenleg kü
lön ország, Erdély, a’ nagy Magyarhon egy 
részévé, Kolozsvár fővárosból vidéki várossá 
leend , szükséges-ó terjedelmesebb magyar poli
tikai lapot adni ki ily vidékivé leendett városban?

Es továbbá : vájjon számithatok-é sikerre 
vállalatommal én , ki ismeretlenül lépek a’ so
rompók e lé , kinek neve a’ nagy közönség e- 
1 ott idegen az irodalom Izraelében ’s ki elfo
gulatlanul számot vetve enmagammnl, alig ta
lálok egyebet jó akaratnál , mire az előttem ál
ló nehéz pályán támaszkodhassam ?

Az első kérdést , hogy t. i. szükséges-é 
terjedelmesebb magyar politikai lapnak Kolozs
várit megjelenése az unió után is ? — lelkem 
teljes meggyőződéséből csak hamar igenlőleg 
oldám meg.

Az uniót törvényben kimondani egy perez 
müve lebet’s a’ magyar ministerium azonnal át
veheti kormányzásunkat; ámde a’ teljes egy
beolvadásra hihetőleg még idő fog kelleni. A’ 
köz- és magán életünkbe mély gyökereket 
vert régi formáknak ujakkali fölcserélése , a’ 
rögtöni átalakulás által , nálunk sokkal inkább 
mint Magyarhonban, felbolygatott és sok tekin
tetben különböző érdekek és igényeknek uj 
hejyzetünkkeli kibékitése; ’s mert történetlap
jaink tanúsítása szerint , sokkal nagyobb sze
repet játszott évezredes politikai életünkben a’ 
visszavonás daemona, mintsem oly nagyszerű 
életkérdést is, mint a’ két hon egyesülése, e’ 
hon öszszes polgárainak átalános egyetértésé
vel ’s teljes megnyugtatásával remélhetnénk 
megoldhatni, az unió megtörténte után is egy 
hamar aligha lecsillnpulandö separatisticus ár
mánykodások ellensúlyozása , és végre nemze
tiségünknek , mely most már igazán önerejére 
van bízva, anynyi különböző elemek irányá- 
bani gyámolitása — mind igen fontos részletei 
éppen itt Kolozsvárit megjelenendő magyar la
pok föladatának.

De épen e’ föladat nagyszerűségének ily 
constatirozása tévé rám nézve még sokkal ng- 
gasztóbbá a’ második kérdést, mely képessé
gem ’s lapomnak legnagyobb részben ettől füg
gő fentarthatása körül forog.

Azonban ezt jelenben sem én sem más nem 
döntheti el ; Ítélni fognak e’ lap olvasói fölötte. 
Ok, kik a’ szellemgyilkolás szomorú korsza
kában is fen tudák e’ lapot tartani: a’ sajtó- 
szabadság derűje alatt csak akkor vonandják 
meg tőlem pártolásukat, ha válalatomba any
nyi életrevalóságot sem lennék képes önteni, 
menynyinek kifejtésében e’ lap körüli öt éves 
működésem ideje alatt én is tényező valék. A- 
zon esetben szerényen viszszavonulok , másnak 
engedvén a’ pályatért; mert hirlapkiadás többé 
a’ magyar hazában sem monopolium.

En tehát felelős szerkesztő levék.
Mily szellemben fogom lapomat szerkesz

teni ? Engedje meg tisztelt olvasóm, hogy e’ 
kérdésre röviden ’s a’ legnagyobb átalánosság-

ban feleljek. Egyfelől , mert bizony már eny - 
nyíre nyúlt soraimmal i« érdekesebb olvasmány t 
szorítottam ki e’ hasábokról; ’s másfelől, mert 
én nem sokat épitnék oly politicus bélátására . 
ki határozott részletességgel ki merné jelölni : 
mik lesznek csak egy pár hónap múlva is n 
teendők.

Két korszakot különböztetek meg: az u- 
nio előttit , mely adja i s t e n , mentői rövidebb 
legyen ; és az unió utánit.

Unió előtt minden törekvésem ez oh-jtás 
valósítására lesz irányozva: iOgyOâS  
rögtön, minden hoszszas czeremonia nélkül.

Unió utáni eljárásom vezérelveinek kijelö
lését talán jobb lenne akkorra halasztaoom. A- 
zonban némeiket most is bízvást megmondhatok,

A l k o t m á n y o s  m o n a r c h i a  a’ j e 
l e n l e g  i s  u r a l k o d ó  b á z b ó l i  k o r o n á s  
fő a l a t t ,  d e m o c r a t i c  us  i n s t i t u t i o n  
a la p j á n. P á r t o l  á s a a’ j e I e n 1 e g  i ma 
g y a r  m i u i s t e r i u m n a k mi nd a d d i g ,  
m i g  hü marad a z o n  e l v e k h e z ,  me lyek 
k o r m á n y r a  e me l t é k .  [ l é k e  é s  r e nd  
p o l g á r i  o s z t á l y o k  é s  n e m z e t i s é g e k  
k ö z t ,  de  n e m m i n d e n  áron.

'S most egy pár szót a’ modorról, mely 
napjainkban fontosabb szerepet játszik, mint 
valaha. ........

Nem szeretek a’ dolgokból nagyobbat esi - 
nálni a’ valóságnál; sujtásos ivadék vagyok ’s 
még sem szeretem a’ nagy füstöt. Azon em
berek modorát, kik egy kigyó sziszegésének 
elfojtására mindjárt ágyukat használnának, ’s 
egy felrezzent nyúl elébe legalább is egy pár 
lovas ezredet szeretnének állitni, nem köve
tem. Ámde azért hazám , nemzetem és királyom 
el!en”intézett ármányt kíméletlenül sújtani, min
den hatalmamban álló eszközökkel meghiusitni 
törekedni, anynyi elszántságot érzek magamban, 
mikép szavaimat, ba igazán veszélyben forog
na a’ hon, tettel is fognám igazolni.

Vannak emberek , kik a’ Pesti Hírlapot is 
pecsovicsnak nevezik, mert nincs minden czik- 
ke „ r e s p u b l i c a “ „ b a r r i c a d e “ „ g u i l 
l o t i n e “ „ f e g y v e r r e “ ’s több hasonló ki
fejezésekkel spékelve. Ha igy uraim, még fel
hozzátok a’ pecsovics név becsületét.

Enynyit a’ modorról.
Végül miután a’ t. olvasó közönség párt

fogását ’s dolgozó társaimnak , kiket egy kö
zelebbi alkalommal névszerint leendek szeren
csés bémntatni , közremunkálását esedezem  ̂
legyen szabad egy pár szót intéznem a’ ke
gyelet hangján e’ lap volt szerkesztőjéhez.

Ön, tisztelt férfin! kezembe adá a’ lapot, 
melynek kezelését tizenhét éven át becsülettel 
vezette. Tanúja ’s osztályrészese voltam egy 
ideig az örömök- és keserveknek, melyek vaj
mi sokáig sysiphusi kóhengergetéshez hason
lított működésünket kisérték. Ön akkor adá a’ 
vezető tollat kezembe, mikor szabadabb és si-  
kertigéróbb pályatér nyílt föl előttünk. Érzem 
a’ föladat súlyosságát ’s gyönge erőm iránt 
soha sem voltam elfogult. Egyet ígérek. Jól 
tudom, mikép önnek büszkesége volt, hogy 
lapját illoyalifással, becsiiletlenséggel még el
lenei se vádolhassák. E’ nemes érzelmet átc- 
röklöin én is ’s törekedni fogok szeplőtlenül 
megőrizni. Legyen ön továbbra is útmutatóm , ta-
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nácsidóm ég gyfíroolotn. Ka önt ís*en és világ 
előtt második atyámnak , magamat pedig ön i- 
ránti hálára kötelezettnek vallom hé.

’S ezzel, isten nevében munkára!
ö c s r ő l  F e r e n c z ,

tulajdonos szerkesztő.
I l o l o z s v à i -  snaj. 1 4 - k é n .
01 vasúm az országgyűlés iránti kir. lei

ratot. Ha kérdi valaki : hát milyenek ? Csak 
azt felelem : roszak biz azok.

De még sem oly roszak , miot ti milye
neknek hiresztelték.

Más szókkal : csak anynyira roszak , hogy 
ha akarjuk , hasznunkra fordíthatjuk.

Fordítsuk tehát hasznunkra.
Királyi biztosul b. Puchner Antal van ki

nevezve. Miért nem István, vagy Ferencz Jó
zsef főherciegeink egyike, kiket minden i- 
gaz roagyarjszeret, mert bizik bennük ? ’s miért 
oly egyén , kiben nem igen bíznak ? \S miért 
nem? Mert napjainkban a1 magyarok iránt na
gyon kevés, sőt semmi r o k o n s z e n v e t  sem 
mutatott.

Azonban, mert a’ kinevezés már m e g  
v a n ,  fordítsuk hasznunkra. Éjünk vele b é 
k é b e n ,  azon remény mellett , hogy nincs fe
lülről rósz utasítása az unió ellen.

Legroszabbak a leirat 1- 2  ik pontjai,
melyek ,, mi n d e n  e g y é b  t á r g y a l á s  e -  
l ó t t “ rendelik: hogy „ u d v a r i  c a n c e l -
l ár t  é s  k i r á l y i  t á b l a i  e l n ö k ö t  v á 
l á s  z s z u n k.“

Ezen „minden egyéb tárgyaiig előtt“ ki
tétel csakugyan az unió iránt legkisebb jó szán
dékra sem mutat azoktól, kik e’ leiratot szer
kesztették. Talán bizony azért sürgették any- 
nyira ezen országgyűlést, hogy legyen iione- 
péhes hely, és alkalmunk, hol egy korlátnoki 
választással njabban kést döfhessünk hazánk 
szivébe ? !

Isten mentsen minket több cancellártól mind 
világ végéig!

En mint jó keresztény azt akarom hinni, 
bogy ezen választást csak a’ megszokott táb- 
labirói politicából tették belé. Vagy ha úgy 
tetszik : mint a’ Metternich-lélekvándorlás vég-  
vonaglásának utolsó sóhajtását.

De legyen bár miként, anynyi áll: hogy 
ezen országgyűlésnek a’ választás nem teen
dője ; és anynyira nem, hogy kár e’ felett tin
tát és szót vesztegetni.

3 ik pont éri nt i  az uniót. Azon óva
tosság, valamit-mondás és nem-akarás, mely 
e ’ ponton szembe ötlő, valóban nevetséges. A- 
zok, kik e’ leiratot bölcsőként öszszealkotlák , 
vagy szörnyű silány diplomaták , vagy rá a- 
karták szedni magát jó fejedelmünket.

Itt a’ kérdés csak az : akarta-é a’ ma
gyar király a’ két magyar haza egyesülését, 
mikor az ez iránti törvényt szentesítette, vagy 
nem? Ha akarta,—’s ki lenne feUégsértő , az 
ellenkezőt állitni ?-— miért burkoljak gyanúsító 
szándékba a’ király jó akaratát? Ha nem a- 
karja, úgy nem írja vala alá a’ törvényt, ’s 
azon esetben meg sem kellett volna emlitni a’ 
leiratban.

Erdély fejedelme jól tudja, hogy Erdély 
csak az unióért sürgette az országgyűlést ; jól 
tudja, hogy alkotmányos országban a’ többség 
határoz; és hogy e többség most még a’ jo
gos többség. De tudjuk mi is ,  hogy ő felsé
ge ezen alkotmányos joggyakorlat ellen sem
mit sem akar tenni; és tudjuk mindenek ' felett 
azt, hogy jogos többségünk határozatának nyo
matékül adni, a’ gyáva bujtogatók bárminő nagy 
száma ellen, 100 000 fegyveres szabad székely 
áll talpon. ’S — istenemre! — ez elegendő erő 
bárminő más erdélyi erő ellen.

Fordítsuk tehát hasznunkra ezen pontot 
i s , ’s bármily kétséges legyen tartalma, mi 
mondjuk ki tisztán és határozottan, hogy e- 
gyesülni akarunk és f o g u n k  is Magyaror
szággal.

A 4 ik pont szól az úrbéri viszonyoknak 
a’ földesurak kártalanítása melletti megszünte
téséről. De nehogy azt higyje valaki, mintha

az april 3-án kelt kir. leírat ezen tartozások 
megszüntetését tárgyalta volna. Éltben is meg 
akarták csalni jó fejedelmünket és az úrbére
seket ; mert azon leiratban a’ leghatározatla
nabb kifejezésekkel volt némi könynyitése i- 
gérve az úrbéresek sorsának. Fordítsuk azon
ban e’ pontot hasznunkra, ’s az unió kimon
dásával egyszerre mondjuk ki az úrbéri tar
tozások megszüntetését is.

5 -  ik pont: a' közterheknek minden sze- 
roélyválogatás nélküli hordozása. Ez már jó ; 
de az unióban ez is meg van.

6 -  ik pont: hogy az oláhok állapotáról, 
polgári és vallásos jogaikat illetőleg gondos
kodás legyen. Ez is jó. Az unió mindkettőt 
megadja. Vallásuk szintoly jogos vallás leend, 
mint minden más vallás; polgári joguk anynyi, 
mint más nemzeteknek. Mi kell ennél több!

7  ik pont szól a’ sajtószabadságról. E’ 
pontra sincs semmi szükség, mert Magyaror
szág sajtószabadsága es sajtótörvényei is sa
játunkká válnak.

Fordítsuk tehát az egészet hasznunkra, ’s 
az eredmény leend: uni ó.

Nem hagyhatom említés nélkül, miszerint 
e1 leirat latinul van Írva. Ugyan kérdem a’ can- 
cellariát : miért e' nevetséges rechthaberei - féle 
gyermekjáték az idő hatalomszavával szemkött? 
Azonban, mert nem akarom, hogy a’ formák 
tovább is gyilkoljanak, s előttem minden a’ 
lényeg: ignoralnám e’ hibát, ’s rögtön átmen
nek, a’ felolvasás és reá nem figyelés után az 
unió tárgyalására.

M^g egyet. Ha a’ kir. biztos nr azt akar
ja , hogy bizalom keletkezzék iránta mindjárt 
az első napon , ne tartson latin beszédet. Hisz 
ki nevében fog 5 szólani? A’ fejedelemében, ki 
magyar király is. Királyunk pedig már csak •- 
magyarul szól hű magyarjaihoz.

Lehet, hogy e’ leirat egyes pontjairól más 
alkalommal részletesebben szólandok.

P á I f f y J á n o s.
K o lo z s v á r  máj.  15 .

Az ál és a’ legtöbbször alap nélküli hí
reknek ninc9 vége hoszsza. Közelebbről azt re
besgették, hogy a’ szász követek nem akar
nak Kolozsvrára jöni, mert az ifjúság demon- 
stratiokra készül ellenök. Nekünk erre semmi 
megjegyzésünk; szóljon az ifjúságnak alább kö
vetkező nyilatkozata. Csak egyre figyelmeztetjük 
szász polgártársakat. Kolozsvárit az itteni szá
szokat a’ legkisebb bántalommal sem illetik, de 
Szebenben és Medgyesen gyakoriak a’ méltat
lan bántalraak a’ nemzeti kokárdások ellen. Mi 
a’ s z á s z  n e m z e t ő r s é g e t  t e s z s z ü k  
f e l e l ő s s é  mi n d e n  h á n t o l t u n k é r t .

N y i l a t k o z a t .  A’ magát szász nem
zetté feltolni akaró szász bureaucratia ármány
kodásai kötött különösen közelebbről tett nyi
latkozata sértette nemzeti büszkeségünket. E ’ 
nyilatkozat t. i. azt mondja : „hogy a’ hongyii- 
lésre küldendő szász követek személye itt nem 
leend bátorságban ;“ mintha mi nem értenök a’ 
salvus conductus szentségét, mintha mi őket 
múltunk által ily aljas gyanúsításra feljogosí
tottuk volna.

Ne féljenek önök ! . . .  mi egy alkotmányos 
ország gyermekei vagyunk,’s midőn szabadsá
gunkat akarjuk kivívni, szabadságellenes tet
tekkel nem fogjuk magunkat bémocskolni ; és 
ha önök azt hiszik,‘hogy ez által békés átala-' 
kulásunkat, kö?ös országunk jövendő boldog
ságát biztosítandó országgyűlésünket megaka
dályozhatják — nagyon csalódnak : keressenek 
más ürügyet, ez igen gyermekies. Önök csak 
tettetik magokat; ha pedig valósággal nem tet
tetnék, ne féljenek, mert köztünk egy alkotmá
nyos ország követének éppen nincs mit félnie.

A ’ k o l o z s v .  ö s z s z e s  i f j u s á g . /
Mi iij » á g  a* k i r á l y í ö l d ö n ?

A’ dolgok arcza változik. Az unió elleni 
izgatások veszélyes alakot kezdenek ölteni. Ba
ráti üldözőbe vétettek. Szebenben egy magas 
állása férfi sértetlen maradása iránt az illető 
polgári hatóság lön felelőssé téve. Egy más, 
széles ismeretü, loyalis gondolkodású ’s szász

érdekekért hun lelkesülő, de azért az iiniot 
pártoló egyén a’ leggorombább személyes b:in- 
talmaknak, nyilvános megrohanásnak volt ki
téve, ’s a’ városból egyidőre eltávozandót, a’ 
kedélyeknek remélhető mentői előbbi lecsilapo- 
dása, ’s az unio-ügy elvégre is nem tneszsze 
levő diadalának lehető előkészítése tartotta visz- 
szn. Brassóban is hasonló eseményekről érte- 
siilénk. A’ vidéki kisebb városok még nem 
contrademonstráltak ; ki tudja meddig tart. Am 
mert Szebenből , az antiunionisták és nemzet- 
szabaditók e’ gyupontjából, számosán mentek 
ki , hirdetni az unió elleni igéket, erósitni az
ingadozókat, téritni az eltévedteket..... Én ez
eljárást szerencsétlennek tartom. Ha önök id- 
vesnek hiszik , ám folytassák !

Az oláhok között folyton foly az izgatás. 
Atalános beszéd , hogy oláh és szász propa
gandistáknak ezereket osztogatának ki. Ctél- 
jok : az  o l á h o k  s z á m á r a  n e g y e d i k  
n e m z e t i s é g  k i v i v á s n ,  ‘s m i g ez m e g 
t ö r t é n i k ,  mi n d e n  d i a e t a i  p e r t r a c t a 
ti o k n a k , m a g á n a k  az u n i ó n a k  is f e l 
függesztése. Az eszközök : gyanúsítása a’ ma
gyaroknak , népszerütlenitése a’ ro.honi nj tör
vényeknek , alávaló koholmányok , u. m. a ma
gyar ministerium gyengesége, állítólag Pesten 
létező bizonyos republicanus-párt hatalmával i- 
jesztgetés , e l v á l á s !  s z á n d é k  o 9 z t r i á - 
t ó i ,  h ű t l e n s é g  a’ c s á s z á r h o z  (a ’ mint 
ók mondják) ’sa't. ’sa’t. Felsióliték több értel
mes oláhot, miszerint járná-nk utána, kik azok, 
kik igy meggyalázzák véröket. Még eddig siker 
nem követte. A’ vesztegetésnek is meg van a’ 
maga titka ’s meg sikere, kivált ha okosan fi
zetik. * )  A’ józan rész azonban mindkét ol
dalról ellenez minden túlzást, ’s nem aggódva 
mit tesznek exeltadoik , egyfelől az unió kér
désnek önkéntes megérlelődésében bíznak, más
felől saját erejűken akarnak majd az ország
gyűléskor petitio utján föllépni. Részemről nem 
helyeslem az elsőt, higgadtabb szász honfitár
sak  eme semlegességét, mert a’ sült galamb 
nem esik senki szájába. Nem, az utósókét, mert 
tudom a’ históriából : donec Roma deliberat ’sat. 
Mig önök józanabb oláhok személyes tekinte
tükben, annak idejében előadandó véleményük 
erejében bízván, erkölcsileg ugyan erŐ9, de 
számhan kicsiny pártjukat növelni nem igyek
szenek, addig a’ szédelgők, a’ félrevezettettek 
csoportja döntő sokaságra küldheti fel magát, 
’s pedig ha ez értetlen tömeg saját ösztöne és 
rósz tanácsadói szava után adand irányt önök 
fellépésének, ha annak óhajtásait fejezi ki or- 
szággyülési petitiojok, ha talán a’ m.országi u- 
jabb népjogok sem elégítik ki önöket, ha eze
ken is túl terjednék, vagy az uniót bármiképp 
is gátlólag formuláztatnak önök követelései, 
ekkor, ekkor engedjenek meg önök, nekünk 
ne t ováb- bat  kell kiáltanunk, ’s szavunknak 
minden áron sikert szereznünk.

Az idő pedig változó, mint kedélyünk és 
szász polgártársaik cocardái. Ad vocem cocar- 
da : ők egy előre szász, ezután erdélyi, Bras
sóban, Szászvároson magyar, később német ; 
ma már osztrák cocárdát viselnek. Előbb meg
lehetős mérséklettséget tanúsítanak irányunk
ban, most már követelők, kihívók, nyiltan bé- 
vallott ellenséges irányúak. De azért kediök, 
eljárásuk a’ napi események 's political válto
zások szerinti. Ha győzelmi hirt hoz Olaszhon
ból a’ bécsi hivatalos újság, ha a’ zágrábi lap 
ellenünk intézett demonstratiokról értesít, ha a’ 
pesti állitólagas republicanus mozgalmakról, a’ 
közcsend megzavarásáról, parasztok vagy kis- 
nemesség békétlenségéről, minÍ9teri rendeletek 
iránti engedetlenségről, hazánkfiai közötti vi-

) Ilyen p. o. az ajándék czim kimondhatná bű
nösnek az ajándékozást ? ’S hogy ha az rendszeresen 
űzetett a’ szász atyafiaktól , meghalja azt tekintélyes  
szász iró a’ Transsilv. 22 sz. 846-n : Eleink amaz 
elv nyomán: munera placant hominesque Deusque,  
nagy innepélyek alkalmával (midó'n p. o. cancellá-  
rukat nevezének ki alb. mpg országgyűlések , idején, 
midó'n jogsk szerzéséről vagy fentartásáról van szó, 
az ország nagyjaihoz ajándékok át járulni. Mondha
tom , válik nagyjaink dicséretére.“
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szálkodá-okról szóló híreket közölnek a’ lapok, 
a' régi bnreaucratia fejének itt ott felemelke
dését sejtik, ha Kossuth betegségét, Radecz- 
ki és Lederer engedetlenkedését a’ ministeri
um parancsolatinak olvassák , szóval ha a’ dol
gok uj rendét legkisebbé is veszéllyel fenye- 
gettetni látják — vidámság ’s titkos lelki kéj ü 
ti fel arctaikon kedvsátorát, clubbokba sere
gelve hangosan olvassák, metsző észrevéte
leket tesznek, kurázsit kapnak, neki gyürköz- 
nek , insultálnak. Ha ellenben másszinüek a’ 
tudósítások, ha a’ nép megelégedéséről, a’ mi
nisterium erélyes fellépéseiről, uj hódításaink
ról ’sat. beszélnek a’ hírek , elborulnak , szár
nyaikat lebocsátják , suttognak, mérgelődznek , 
és — sert isznak vagy préferánczoznak. Szó
val : political időjárásunkat a’ mi komáink és 
sógorink arczárói, szeméből és parókájáról a’ 
legnagyobb posítivitással leólvashatni.

Hazánk ’s szabadságunk nevében kérlek 
azért szeretett véreim : ne viszálkodjunk, to
vább is ,  felejtsük el a’ múltat, nyújtsunk bé
kejobbot egymásnak, egyesüljünk a’ király, ha
za , törvény és törvényes ministerium tisztele
tében, szeretetében, támogatásában! T i, a’ 
tiszta magyarságnak közepette élő polgártár- 
sim , nem is képzelitek menynyi ellensége van 
nemzetünknek, menynyi á r u l ó j a  hazánknak, 
menynyi vérszopója státuséletünknek , menynyi 
irigye, gyűlölője uj szabadságink-, uj hódit- 
Hiányainknak. Azon tömérdek hánytvetett né
met , cseh, korcs franczia ’sat. kik Szebenben 
mint nyugalmazott tisztek , mint szolgálatban 
levő general commandoi és kincstári hivatal
nokok, mint nyelvmesterek ’sat. a’ mi népünk 
zsírján híjának meg vagy tengeték nyomorult 
életöket, ’s jövőben a’ mi vérünkén is , a’ mi 
adózásínkból is huzandják fizetésöket, e’ tö
mérdek sehonnai idegen kevés kivétellel most 
mind ellenünk van , reánk kárrog , alánk ás
kálódik ’s imádkozik bukásunkért. Oh ha e’ föld
re jőnétek, hol élni e’ sorok írója huzamos 
évek óta elkárhoztatva van, ha látnátok a’ na- 
pontai mesterkedéseket a’ titkos és nyilvános 
foudorkodásokat, ha látnátok amaz egyetértést, 
ama tervszerű systhemizált törekedéseket, azon 
bámulatos öszsze- és kitartást, melylyel a’ ma
gyar haza, magyar szabadság és magyar di
csőség ellen százak ezerek éjjel nappal, szóval 
tettel, mindenütt mindenhol, mindenben működ
nek, ármány kodnak, szóval: ha látnátok, m i n t 
e g y e s ü l  i t t  e l l e n ü n k  m i n d e n  a’ ki  
nem m a g y a r ,  m a g o k  a’ l e g h e t e r o g e -  
ne bb e l e me k ,  bizony mondom nektek, bizal
matok önmagatokban, az unió ’s fajunk jöven
dője iránt nem volaa oly az elbizakodással ha
táros, mély már a’ csatát megnyertnek hiszi , 
mely ellenséget nem is gyanít, gátot nem is 
ismer ‘s rövid lelkesedése után tétlenül nyug
szik kivívott borostyánain, bizony mondom nek
tek, egy perczig sem késnétek ti magyarok is 
bár minő rangú, pártu ’s véleményüek valátok 
eddig, valamenynyien egyesülni, adott és vett 
sebeitek elfelejteni , karatokat fegyverrel, szi
veteket oroszlányi bátorsággal felfegyverezni . 
nem alunni, de örök-éberen lenni , éjjel-nappal 
résen állni, egyesek, okosak, vigyázok lenni, 
hízni de el nem bizakodni, félni de meg nem 
ijedni ’s eképp a’ mint vérrel szerzők hazán
kat, drága áron háromszáz év szenvedésein nye - 
jrók uj szabadságiakat, úgy azt minden áron, 
bár ki irányában, egy hajszálig híven megő
rizni. Istenemre mondom hazafiak, ha oly egyes 
lesz önfentartásában, uj nlkotványa védelmében 
a’ magyar, mint egyesek megrontásában ellenei, 
nem lesz a’ világon hatalom, mely e’ kis ázsiai 
bajooksereget sírba dönteni képes legyen. Ké
szen légy azért minden perczen az eldöntő csa
tára drága nemzetem, ti puszták erős fiai, te 
kunok jászok hős nemzedéke, ti tiszai és du- 
nameliéki izmos magyarok, és végre ti Attilla- 
fiak, szeretett székely véreim ! Hészen legye
tek mondom a’ dönjő csatára. Elleneink szám
talanok. Közöttünk velünk élnek : ki tudja me
lyik perezben kitörendők. Emlékezzetek meg 
őseitekre, kik a’ földet vérök hnllasávai szerzék !

Emlékezzetek maradékaitokra, kik ba a' sza
badságért elvériénk, koszorúkat tüzendnek sír
köveinkre, de kiket, ha gyáván viszsza ret
tenünk, újra járomba fog a’ zsarnok! Emlé
kezzetek meg ezekre, egyesüljetek, ’s mint egy 
test, egy lélek együtt szabadságban élni vagy 
dicsőén halni. **

U d v a r h e l y  s z é k n é l *  majus 2 -™ 
közgyűlése volt hirdetve követválasztásért. Már 
majus 1-én bégyült a’ fővárosba az értelmes- 
bek nagyobbrésze ’s a’ székháznál oly népes 
conferentia volt, hogy rendes időben közgyű
lésnek megjárt volna. E’ népes conferentia ki
főzte azt, mit a’ holnapi, hihetőleg roppant tö
megű gyűlésnek kitálaljon, kivéve a’ rögtön
zött tisztujitást, mert ez valamint előbbeni ha
tározatunk szerint nem volt idejében, úgy ké
születlen lepett meg minket, kik az oly confe- 
rentiákban, hol nébányak intézik és osztják a’ 
hivatalokat, családi és vagyoni viszonyaink mi
att jelen nem lehettünk.

A’ conferentiából követek küldettek péni- 
tárnok Ugrón Gáspár és királybíró Ugrón Lá
zár úrhoz, őket lemondásra felszólitni. Az előb
bi a’ többség kivánatára le fog mondani, az utóbbi 
azt izente, hogy szavazatra kilátja bocsátni, 
ha kivánja-é ezt a’ többség? ’s csak úgy mond 
le. E hirt estefelé hozták meg a’ küldöttek a’ 
város végén levő sorházba, hol rajok vártunk, 
’s midőn haza akaránk indulni, néhány ifjú e l
vonul sebesen közöttünk, ’s kiáltja hevesen : 
,,le az Ugronokkal.“ ’S alig haladunk száz lé
pést bé a" városba, nép kezd csoportozni, ’s 
egyszer csak azon vesxszük észre, hogy iszo
nyú népiömeg közt állunk, mely a fenebbi sza
vakat e? ersteresen és , szakadatlanul ismételve 
jár körül a’ városban. Elment e’ tömeg a’ vá
rosi tizedes háza elébe, kire ráfogták, hogy az 
Ugronok mellé akarja á’ várost uszitni. A’ ti
zedes ur neje kijött, ’s jelenté, hogy férje nincs 
otthon. A’ tömeg uem hitte, ’s bé akart nézni, 
de Keresztes Márton tanár ur a’ lovagiasság és 
sajátjog szentségére hivatkozva meggátfá a 
tömeget, s csak azt kérdék a’ nőtől: ki mel
lett áll férje? A’ feleletet nem hallottam. In
nen a’ tömeg egy más ház elébe vonult, hol 
Ivrszerint Ugrón Lázár ur látogatóban lenni ál- 
littaték. A ’ ház ablakai sötétek. Kapujában két 
szekér vár valakire. A’ szekereket a’ tömeg 
tovább parancsolja. ’S Ugrón Lázárt „látni kí
vánja.<£ Moszszas lárma után is a’ házban sem
mi nesz a’ tömeg egy része megrohanja a ka
put, azon bétnegy, hogy a’ tisztelet tárgyát ki
hozza. ’S ekkor Pálfi János hévvel figyelmez- 
teté a’ tömeget, hogy nekiek most a’ szabad
ságért, a’ személy- és vagyonbiztosságért kell 
küzdeni, s épp ezért óvakodni a’ más tulajdo
nát szentségtelen kezekkel illetni. A’ tömeg el
vonult. Le az Ugronokkai! veszszenek az Ug
ronok ! szavaknál egyebet hallani nem lehetett. 
A’ székház előtt megállapodik ’s egy ifjú in
dítványt tesz, hogy a’ Jósika Samu képe, mely 
most is a’ ref. iskola olvasó teremének, s e- 
képp az iskolának falait fertőzteti, hozassék ki 
’s ganédombról hozott szalmán égettessék meg. 
A’ könyvtárnok névszerint szólittatott fel, a’ 
tömeg heves pártolása mellett, hogy a’ képet 
töstérit hozza le. A’ kívánat következtében a’ 
pompás rámába foglalt kép töstént elhozatott , 
’s midőn feltárták közszemléletre, dühösen ro
hanta meg a’ nép, ’s mielőtt tűzre került vol
na, izreporrá törték, ’s lángokra veték. Még a 
lángok közt sem volt nyugta, ütötte a‘ ki üt
hette, ’s elménczkedett felette kiki a’ mint tu
dott. Egyik azt kívánta, hogy hamva temet- 
tessék az akasztófa alá. Másik azt állította, 
hogy ott igen tisztességes helyre tétetnék, sok
kal alacsonyabb helyre kell — úgymond — ten
ni, el kell küldeni Ugrón Lázárnak. Harmadik 
azt kívánta, hogy helyére soha kép ne tétes
sék, ’s festessék feketére. Negyedik : irassék 
a’ kép helyére : „Itt függött Józsika Samu ’s 
most azért nincs itt senki ’stb.“

E’ lángok mellett szemébe tűnik egy ijju- 
nak a1 székház kapuja fölé falba vésett nagy kő, 
rámetszve a’ kétfejű sas VI-ik Károly idejé

ből. Le vele kialta — le a' ketfejü sassal, 
’s ezer hang ismétlé. A’ székház udvarára lero
han egy csoport, egy roppant lajtorját mint tol
lat leemel a’ ház fedeléről, kiviszi, és a’ felső 
ablakon bénjujtván, egy ifjú csákánynyal rá
megy, ’s a’ sasnak kiülő részéit kolopálja. A’ 
főtiszt éppen akkor érkezik, ’s éljenekkel fo
gadtatván, nagy b.-jjal béhaj'at a székház ud
varára. Egy ifjú a’ sas feletti ablakban gyer
tya mellett, egy fejszével kezdi vágni a’ ké
pet, ’s a tömeg egy része egy más ház elé
be vonulván, lajtorjával húz le egy deszkára 
festett kétfejű sast, ’s viszszajó a’ székház e-  
lébe, hol a’ kő sas ismerhetlenné torzult. To
vább megy keresni a’ sasokat. Egy kereske
dőtől felkéri az ezelőtt kitenni szokott sast, de 
az kinyitván boltját, azt mondja, hogy miután 
az unió megindult, önkint elpusztította , ’a már 
nincs ; innen a’ postához mentek ’s a’ ház fa
lára magosán kiszegzelt sását lajtorjával vette 
le, és öszszedáraboh án felvitte a’ piacz köze
pére 's a’ többivel eg)iitt egy szemétdombra 
felrakta és megégette. (Aége köv.)

i i i r E n i m l á g ' .  A’ P. Hírlap máj. H - 1* 
számának főczikke felel az Oest. Ztg. azon czik- 
kére, mely az évenkinti 10 millió státusadós
ság el nem vállalása iránti nyilatkozatát a’ P.
H.nak ellenségesnek moud vári, m á s o d s z o r  
i s n é me t  v é r r e l  i n d í t v á n y o z z a  me g -  
h ó d i t n i  M a g y a r o r s z á g o t .  Az Oest. Z ’g  
először közjogi szempontból igyekszik ráokos
kodni hazánkra a’ 10 milliót. A státusadós
ságok , úgymond , egy részben a’ magyar ka
marai jövedelmekre 's nem közadózásra van
nak alapítva. Erre a‘ P. H. utasítja az Oest. 
Ztg szerkesztőjét bármely compendiumra a’ ré
gi magyar közjogról, hounan megtanulhatja, 
hogy a’ m a g y a r  k a ma r a i  j a v a k  n e m  
a’ f e j e d e l e m  m a g á n  t u l a j d o n a i .  Ha 
tehát csakugyan vett fel az osztrák kormány 
adósságot magyar kamarai javakra, ez oly jog
talan tett, mintha valaki szomszédja telkére 
tábláztatná bé saját tartozását. De tovább megy 
az osztr. lap szerkesztője, ’s nem bizva elég
gé közjogi fegyvereibe, a’ pragmatica sanclio- 
ból folyó méltányosságra, sőt a’ magyar nagy
lelkűségre is hivatkozik. Mi a’ prngm. sanctiot 
illeti, ez egy oly kétoldalú kötés Magyaror
szág és az uralkodóház között , mely valamint 
Magyarországnak nem ad béfolyást az austriai 
tartományok kormányzásába, az austriai kor
mányt sem hatalmazá fel arra, hogy dolga
inkba avatkozzék. Az eddigi szorosabb vi
szony tehát jogtalan foglalás volt az ansztriai 
kormány részéről, melynek eredménye lett, hogy 
szellemi és anyagi érdekeink alá voltak ren
delve és feláldozva az örökös tartományok ér
dekeinek. Ks mi f'rdittatott — kérdi a’ P. H. — 
azon adósságokból, a’ kétfejű sasokon kívül, 
hazánkban béruházásokra ? Mutasson az osztr. 
lap csak egy mföldnyi kőutat. Addig szüljék 
meg a’ magyar nagylelkűségre hivatkozni. A’ 
másodszori meghódításra vonatkozva ismét kér
di a’ P. H. : ugyan mikor hódította meg e l ő 
s z ö r  német vér Magyarországot? Jó lesz a- 
zon nemes vért, mely a’ közelebbi napokban 
szabadságért folyt, nem pazarolni egy dicső
ségeién elnyomó harezra haszontalanul.

A’ „ N e m z e t i “ majus 11-iki számában 
boszankodását jelenti ki a’ magyar ministerium 
azon hoszszas béketürése fölött, miszerint 28  
napig várt, mígnem majus 7-én rendelés té
tetett Bécsböl Mészároshoz ministeri tárczája 
átvétele iránt.

A’ „ J e l e n k o r “ majus 9-ikról hasonlag 
hadügyi dolgokért boszankodik. Miért nem es
kették fel még a’ katonaságot az alkotmány
ra ? Miért nem kaptak még nemzeti lobogókat? 
A’ magyarral ellenséges szellemű tiszteket mi
ért nem tették le? Miért várparancsnokoskodik 
Lederer még most is Budapesten? f A’ vasár- 
nap jött gyorsszekér azon hirt hozó, miképp 
egy macskazene miatt a’ katonasággali ősz-
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sreltoczctaníts kövelkey.lilipn n főparancsnok- 
s/igfi ndább állóit Budapestről. 10’ hir még I- 
gnioláít vár.) Végül ni érintettíiU ciikk ön
ki tre pereff felállítását inditványo?,?«.

I S i r í i i í c r  , \r-Bikán belüli négy ref. 
egvháividék május 2 kán köigyü’ést tnrtott, 
hol korsterü határosatok keletkeztek az egy
házi viszonyok átalakítása iránt. D í kiterjesz
tette a’ gyűlés figyelmét politikai kérdésekre is. 
Értesülvén t. i. hogy némely háromszéki földes
urak nrbéréseiket az úrbéri állományokból ré
szint már tettleg kivetették , részint kivetni szán
dékoznak , megtalálta llorvát Albert főkirály- 
birót a’ végett, hogy ezen kitörést idézhe
tő lépések helyrehozását és meggátlásátj esz
közölje. Végül bizottság lön kinevezve a’ 
közelgő országgyűlésnek bényujtnndó petitio 
szerkesztésére, melyben az egyh. közönségnek 
az u n i ó ,  mi nt  h o n u n k  e g y e d ü l i  üdve ,  
iránti óhajtása élénken legyen kifejezve.

Vajdahunyadnak apr. 17-re közgyűlése 
volt kitűzve, melyben a’ Hunyadmegye által 
követség utján átkiildendett 12  pont fölött kell 
vala tanácskozni. Ámde városhiró Bocsi Mi
hály, hogy a’ helybeli értelmesebb részt kiját- 
szodja, faé nem várva a’ kitűzött napot, apr. 16- 
kán tartotta meg a’ gyűlést botrányos jelenetek 
kíséretében. A’ jelen volt jobb gondolkodásiak
nak csakugyan sikerült kivívni, hogy egy más 
gyűlés határnapjául apr. 26-ka lett kitűzve. El
jött e’ nap i s ,  de eredménye lett a’ 12 pont 
megbukása’s G ó la  L a j o s  és G l i g o r  31a- 
n ok  követekké választása. Az első, írja leve- 
zőnk , gyermeksége óta belé oltott pecsovics 
szellemű ; az utóbbi egy becsületes kereskedő , 
de a’ ki alkalmasint nehezen fogja magát be
lé találni nj helyzetébe.

Algyógyon 50 számból álló nemzetőrség 
alakult.

A’ torontál- és bácsmegyei illír vérenge- 
zéseket a’ ministerium erélyes fellépésének s i
került lecsendesitni. Nagy-Kikindán, mint kö
zelebbről is érintők , a’ béke helyre állót. Egy 
ezredes vezérlete alatt 3,000 ember rendes ka
tonaság hat ágyúval apr. 2 9 -kén Kikinda alatt 
termett. A’ városból egy küldöttség fejér és 
nemzeti lobogóval kijővén, Kikinda békés ál
lapotát ’s önkintes megadását 'jelenté 5 mire a’ 
vezér fegyvereik átadását parancsolván, dia
dalmason ment bé a’ városba. 31ajus 1-én a’ 
lázitókat béfogták. Nem férnek a’ börtönökbe. 
Iladák György nevű főlázitó elillant. A’ lázadás 
főalapja: a’ földfelosztás szerencsétlen eszméje. 
Becsén majus 2-kán a’ lázadók közül 110 volt 
kikötve, köztük aszszonyok , kaputosok, rá- 
czok és magyarok. Ebből is látszik, hogy nem 
a’ nemzetiség lobogója az , mely alá a’ tudat
lan tömeget öszsze lehet csőditni.

A’ felvidéken is csillapult a’ zsidó üldö

zés a' katonai erőnek egy kél helyen! meg- 
jelené-ével. Y

Valahára átlátták Bérsben, hogy a’ mely 
törvérjt a’ magyar király szentesített , azt az 
osztrák császárnak rem lehet a’ végrehajtásban 
megakadályozni. A’ P. H. szerint b flge a' horvát
országi bánnak, b. Jellasichnak legfelsőbb kézi
rata által tudtára adá, miképp renditheiien akarata, 
hogy Magyarország koronája alatti tartományok 
kormányának egysége királyi szava és esküjé
hez képpest föntartassék és soha sem fogja meg
engedni, hogy a’ törvén)es kapocs önkényes 
rendelctrk vagy egy oldalú határozatok által 
tágittassék. 31ihezképpest a’ bán ó felsége által 
oda utasitfatott, hogy a’ m a g y a r  m i n i s t e 
ri um r e n d e l e t é i t  a’ k o r m á n y z a t  mi n
den á g a i b a n  t e l j e s í t s e .  O felsége a’ 
hadiig)ben is a’ m. ministerium kívánnia ’s tör
vény szerint rendelkezett. Gr. Latour austrini 
hadiig) ministernek meghagy:» , hogy minden ren
deletekre nézve, melyek az öszstes hadsereg
re vonatkoznak vagy m. sergekrek külföldöm 
alkalmazását tárgyazzák, tegye magát érintke
zésbe a’ ro. ministeriummal. Más részről föl- 
szólitá a’ nádort, hogy a’ magyar hadsergekre 
nézve teendő fontosabb intézkedések az austriai 
hadiigyministerreli érintkezés ntján történjék, 
a’ kevésbé lényegesek csak utólagosan közöl
tessenek.

Hitelesen írhatjuk, miképp ő felsége máj.
7-kén kelt legfelsőbb kézirata által tudatván 
31 é s z a r o s  ezredessel hndminisferré lett ki- 
neveztetését, egyszersmind rendelni méltóztatott, 
hogy ezrede kormányát az alezredesnek azonnal 
adja át ’s minister! állomását foglalja el.

A’ m. honi katonai parancsnokoknak pedig 
hasonlag ő felsége tudtára adta, hogy a’ kö
zelebbről hozott törvény szerint a’ m. katona
ság minden parancsokat a’ m. ministerium ut
ján veend. A’ fönidézett törvény a’ katonai vég
vidékre is kiterjed.

H. Eszterházinak nagy béfolyása van Bécs- 
ben. Az angol követtel a’ legszívesebb egyet
értésben él. Az Adrián angol sorhajók hor
gonyoznak.

'é H r a b 0 V s * k y pétervári várparancsnok 
megfékezé a’ slavoni garázdálkodóknt, szíve
sen ismeré el a’ m. ministerium felelősségét,’s 
csak ennek intésére vár, hogy az egész ilir 
machinatiot tönkre silányitsa. f 
É- Brassóban máj. 4-kén a’ székely katona

ság és az ott szállásozó Bianchi ezredének e-  
gyik csapatja közt öszszeütközés történt, mely 
végre véres és elkeseredett verekedéssel vég
ződött. Harminczan sebfesültek meg; haton ve
szélyesen, a’ többek kevésbé. Oka félreértés, 
hajtogatás ’s tán egy kis szerelmi kaland is volt. 
Most már az egész dolog lecsöndesült, a’ len
gyel katonákkal fraternisáltak. A’ polgárság el

len Ifgkiselb kitörés sem volt, ’s az öszsze- 
ütközés után tett párolás nyilatkozataikkal meg 
vannak elégedve, csak arra kérik a’ tüzes 
székely katonákat, hogy a’ székely szolgálók
nak udvarlásaikban tartsanak mértéket.

> V ar  as  don egy Lucifer czimü német lap 
indult meg, melyből láthatni, hogy Horvátorszá- 
ban a’ többség az orosz- ilir mozgalmaknak 
éppen nem barátja. \

A’ jövő félévben Kossuth ,,K 0 s s u t h hi r- 
la p ja “ czim alatt lapot ad ki.

Komárommegyének egy lelkes fia a’ töb
bek közt e’ következőket írja hozzánk : Ko- 
márommegye 31 ár L a j o s  indítványára két kö
vetet küld önök közé, kik elviszik távol test
véreiknek kivánatát ’s élő zálogai lesznek von
zó szeretetünkuek, tolmácsai szivünk érzetének. 
E’ hazából többen is mennek önök közé, mertaz 
inditványozó felszólítani kérte a’többi megyéket 
is e’ szentügy pártolásara. 31 á r L a  jós és Beöthi 
lesznek küldötteink. Fogadják önök ismert ba
rátságokkal.

KÜLFÖLD.
O I . l S / l í O I ) .  (Őst. Zeit.) R n d e t z k i  

marsai V e r o n a  melletti tanyájából kimozdult, 
egyet lépett és megbotlott. Al be r t  snrdin. ki
rály kinek hoszszas cunctatiojáért a’ közvéle
mény már zúgni ’s még tiszta szándéka iránt 
is gyanakodni kezdett volt, a’ Veronától két 
órányira fekvő dombokat elfoglalta. A’ marsai 
az U d i n o  bevétele ’s N u g e n t közelsége ál
tal neki bátorodva, meghatározta, hogy az el~ 
lenséget onnan elűzze. Hat brigade-al apr. 29-én  
megtámadván, azon inkább alőcsapati harcz e-  
redraénye lelt, hogy 40 terhesen sebesültet 
vittek bé Veronába. Apr. 30-án újra megkez
dődött a’ most sem tömeg- csak előcsapatharcz, 
mely a’ németek vesztésével és viszszavonulá - 
savai végződött. A’ holtak számát nem Írják , 
e’ napon 70 sebesült érkezett Véronába. Vé- 
ronától északra Z s i  g m o n d  főherczeg állott 
’s a’ nagyobb erő köoynyen legyőzhette. Itt 
egtöbbet vesztett a’ P i r e t  ezred, melynek 

második zászlóaljából 346 közember veszett el 
és számos tisztek. Egy 180 főnyi századból 
39 ember tért viszsza, de tiszt egyetlen egy 
sem. Tanulságos lehetne a’ H a u g w i t z  olasz 
ezred és az ellenség közti jelenet. Ennek pa
rancsolták a’ piemonti sereg jobb szárnya meg
támadását. Megtámadta, hanem a’ piemontiak 
a’ tüzelést békével kiállották , de nem viszo
nozták. 31 időn a’ H a u g w i t z  ezred ezt ész
revette, többé nem lehetett rá bírni, hogy a’ 
piemontiakra lőjjön.

Mi l á n ó i  hírek szerint a’ 35,000 fő aust. 
sereg Ve r onában  koplal. Sem busa, sem ke
nyere , csak olasz puliszkával tengődik. A’ lo
vakat a’ mezőkre hajtják ki. M o d e n á b a  ná
polyi önkintesek érkeztek.

H I R D E T É S E  
a z  É r d .  H ír a d ó  3 6 f l* ik  s z á m á h o z  majns 1 6 - á n  1 8 4 8 «

JÉGVERÉS ELLENI BIZTOSÍTÁSI FELSZÓ LÍTÁS.
(4) Koriin ujjula ki a’ természet, ’s korán gyönyörködteti a’ mezei gaz

dát őszvetései szép és reményteljességével , de éppen oly korán ébresztettek 
keblében a’ terhes fellegek dörgései által aggodalmak, néhány perez elégséges 
a’ jégvihar dulásai által hoszszas és költséges fáradozása jutalmát semmivé ten
ni. Ily veszélyek elbárintása okáért sietünk ezennel minden t. ez. mezei gazdát'; 
tisztelettel felszólítani , ne késsenek vetéseiket jégvihar ellen biztosítani , an
nál is inkább, mivel későbbi beálláskor is ugyan azon dij marad , mig más 
felől az előre nem látható ’s korán bé következhető jégvibar helyre hozhatat- 
lan károkat okozhat. Kolozsvártt április 7-kén 1848.

A’ cs. kir. megerősitést nyert erdélyi kölcsönös 
jégkármentő társulat igazgatósága.

BIZTOSITNI LEHET ERDÉLYBEN.

Kolozsvártt , az intézet igazgató
ságánál belsőközéputeza 542 szám. ) 

Alvinczen Simon G erge ly ,  
Abrudbányán Fűzi Mihály 
Brassóban Bogner Dániel Gottfried  
Beszterczén Schankebánk János

Bozsban T hót Samu  
Déván T hót László 
Dézsen Nagy Alajos 
N. Enyeden Vajda Dániel 
Fogarasban Zerbes Károly  
K. Fejérvártt Váradi Károly

N. Szebenben Zűrner Ferenez 
Segesvárit AVolf Ferenez 
Szeredahelytt Lőv Vilmos 
Sz. Somlyón Huberlh Iván 
Tekében W eber Mih, Fridiik  
Tordán Vélics Lajos 

■ Gidóí'alván Vájná Károly 
Hátszegen AA agner Károly 
B. Hányadon Holczer A'ilmos 
N. Mondán Jánosi István 
N. Iklandon Csiki József 
Körősbányán Baló Samu

(2) Kolozsvárhoz kétórányi távol- 
rágra a’ kóródi határszélben levő mé
tái erdőben , igen jó minémüségü , ’s 
Inajdonságu 400 , ől bántat tűzifa je
len majus 16-kán közárverés utján , 
a’ többet Ígérőknek , a’ hely színén , 
készpénz fizetés mellett eladó. (1)

(2) Kolozsvártt egy tisztessége8 
polgáriházhoz , egy jó becsületes leány 
bévétetik házkörüli alkalmazás, és va-

Kőhalomban Nagelschmidt Aug. Fridrik 
D. Sz. Mártonban Iszlai Lajos 

Sz. Régenben Seibriger és Schnller  
Szászvároson Molnár Ferenez J 

M. Sáárdon Farkas Imre 
Széken ifj. Simkovitb Márton 
Sz. Udvarhelyit Cimbalmos Lajos 
K. Vásárhelyit Kovács Dániel 
M. Vásárhelyit ílelIvig Frigyes  
O. Vásárhelyit Méhesi József 
Zalathnán Mihály Gergely 

Zilahon Deáki Samu uraknál. (3)

rás v é g e t t , fizetés és ebéde a1 béfoga-  
dó asztalánál , ajánltalik ; szállását szü
lőinél vagy rokonánál tartandó. Bővebb  
tudósítást a’ N AGA PIPA czimü keres
kedésbe találhatni

Ugyan ezen kereskedésbe találta
tó mindennemű kész fejérnémiikre , férfi 
és nők számára, figyelmeztetik minden, 
ki olyast mérsékelt áron és jól varva 
megszerezhetni kiván. (3 )

Szerkeszti és saját betűivel nyomatja Ocsvai  Ferenez.
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